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Characteristics / Charakteristika

« The motion detector PIR is used to detect presence persons moving inside the building interior.
o Use:
« in combination with a switching unit for automatic control of lighting or triggering an alarm.

« by means of the Smart RF gate, detection can be displayed on your smart phone in the form
of a notification; alarms are stored in the history, which is visualized in the INELS application.

« In combination with hotel elements (HRESK) it can serve as a room occupancy sensor

« Sensitivity settings of the PIR detector for eliminating unwanted triggering.

« Option of activation/deactivation of the LED indicator on the detector cover.

« Power supply: 2x 1.5V AA batteries, the battery life is around 1 year.

« "Low Battery” Alerts by double LED flashing or on iHC App.

« The detectors are compatible with switching components marked with the RFIO2 communica-
tion protocol and the eLAN-Wireless system components.

Assembly / Montaz

Pohybovy detektor PIR slouzi k detekci pfitomnosti osob pohybujicich se v interiéru

Pouzitf:

+ v kombinaci se spinacim prvkem pro automatickou regulaci osvétleni nebo spusténi sirény,

« prostfednictvim Chytré RF brany mize byt detekce zobrazovana ve vasem chytrém telefo-
nu formou notifikace, pfijaté alarmy jsou ukladany do historie, ktera je vizualizovana v iNELS
aplikaci

V kombinaci s hotelovymi prvky (HRESK) mUzZe slouzit jako senzor obsazenosti pokoje

Nastaveni citlivosti PIR detektoru pro eliminaci nezddoucich sepnutf

Napdjent: 2x 1.5 V baterie AA, Zivotnost baterie min. 1 rok

Signalizace vybité baterie dvojitym probliknutim LED nebo formou iNELS aplikace

Detektory jsou kompatibilnf se spinacimi prvky ozna¢enymi komunika¢nim protokolem RFIO2

a systémovymi prvky eLAN-RF
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Programovani.

Place the base at the desired
location and attach it with
suitable bonding material
according to the substrate.

Z3kladnu umistéte na
pozadované misto a pfipev-
néte vhodnym spojovacim
materidlem dle podkladu.

Check the correct positioning
of the batteries. Insert the
programmable device into
the base and snap into place
by turning it to the right.

Prekontrolujte spravné umis-
téni baterif. Naprogramovny
pfistroj viozte do zakladny

a pootocenim vpravo
zacvaknéte.

Assembly recommendations /Doporuceni pro montaz

+ The detector is intended for indoor use. Please thoroughly read the instructions before installa-
tion.
Place the detector in a suitable location. Take the detection characteristics into account when
installing.

- After batteries are inserted, there is a 15 second delay for the PIR detector to stabilize; the detec-
tor does not sense for this time, the motion detection function is then activated

- After batteries are inserted, 5 minutes of activation is indicated by a flashing red led and the idle
time after activation is reduced to 2 seconds (regardless of the DIP2 setting). When this time
passes, the idle time after activation is controlled by the setting of DIP2 and the LED does not
indicate this.

Replacement of a battery / Vyména baterie

« Detektor je ur€en pro vnitinf poziti. Pfed montaZi se dokonale seznamte s ndvodem.

Detektor umistéte do vhodného prostoru. Pfi umistovani berte ohled na detekéni charakteris-
tiku.

- Po vlozenf baterif je ¢asova prodleva 15 sekund pro stabilizaci PIR detektoru. detektor po tuto

dobu nesnimd, poté se aktivuje funkce detekce pohybu

+ Po vlozeni baterif je 5 minut aktivace indikovéna bliknutim cervené led a ne¢innost po aktivaci

je zkrdcena na 2 sekundy (bez ohledu na nastaveni DIP2). Po uplynuti této doby se doba necin-
nosti po aktivaci fidi nastavenim DIPu 2 aLED neindikuje.
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Remove the original Insert the de-

battery and insert new 3 vice into the
batteries into the battery base and snap
holder (never mix old and e ! into place by
new batteries). Beware of a) A turning it to
the polarity. the right.
The blue LED on the b) _
detector will blink. Pistroj viozte
do zékladny
Vyjméte pvodni baterie a pootoce-
a do drzéku baterii zasun- nim vpravo
te baterie nové (nikdy zacvaknéte.

nekombinujte starou a
novou baterii). Pozor na
polaritu.

Modré LED na detektoru
problikne.




Indications, settings, functions / Indikace, nastaveni, funkce

Red LED - 1x blinks - indication when battery is inserted.

Red LED - 2x blinks - motion detection - low battery indi-
cation (if the detector is connected to a (eLAN, RF Touch,
iINELS) system, the battery level is indicated in the system).

SENS  sensitivity setting
nastavent citlivosti

—
\

LED /

battery holders

drzéky baterif

Cervené LED - 1x blikne - indikace pFi viozenf baterif.
Cervend LED - 2x blikne pfi detekci pohybu - indikace
slabé baterie (pokud je detektor pfipojen do systému
(eLAN, RF Touch, centrdla iNELS), je slabd baterie
indikovéna i v systému).

motion sensor
snimac pohybu

« Nastavovaci prvek SENS
- nastaveni citlivosti PIR ¢idla

« SENS setting component
- PIR sensor sensitivity setting

+ Nastaveni Ize provést kdykoliv.
- zména bude ulozena az po druhé aktivaci (priichodu) pod PIR detektorem.

- Settings can be made at any time.
- the change will be stored after the second activation (pass) under the PIR detector.

- Nastaveni DIP pfepinace

(1] - Setting the DIP switch
(agl
I~ DIP1: DIP1:
L OFF - normal PIR sensor function OFF - normalni funkce PIR senzor
] ON - accelerated detector function, activation is indicated by flashing red LED and ON -zrychlend funkce detektoru, aktivace indikovana bliknutim cervené LED

a necinnost po aktivaci je zkrdcena na 2 sekundy. Tento rezim je vhoddny pro
testovani vhodnosti umisténi detektoru ne viak pro dlouhodoby provoz (rezim
vyrazné zkracuje Zivotnost baterie)

idle after activation is reduced to 2 seconds. This mode is suitable for testing the
suitability of the detector installation, not for long-term operation (the mode
significantly reduces battery life)

DIP2:
OFF - inactivity after 1 minute activation
ON - inactivity after activation for 5 minutes

DIP3:

OFF - The detector is paired with a compatible component - it does not periodically
send information about the current status

DIP2:

OFF - nec¢innost po aktivaci 1 minuta
ON - necinnost po aktivaci 5 minut

DIP3:
OFF - detektor je sparovany s kompatibilnim prvkem - neposild periodicky informaci

o0 aktudlnim stavu
ON - detektor je pfipojeny do systému (eLAN, RF Touch, centrélaiNELS) - posila informaci
pfi zméné stavu a také periodicky po 120 minutach.

ON - The detector is connected to the system (eLAN, RF Touch, iNELS headquarters) - it
sends information in case of a change in status and periodically after 120 minutes.

« Any change to the DIP setting must be saved.

o ) h ; ) « Kazdou zménu v nastavenf DIPu je nutné ulozit.
Storing is done by removing and reinserting the batteries 30 seconds apart.

UloZeni se provede vyjmutim a navracenim baterii s casovym rozestupem min.
30 vtefin.

Save the DIP switch settings /UloZeni nastaveni DIP prepinace

Insert the batteries into the battery holder in
the detector. Beware of polarity. The red LED
on the detector will blink - setting the DIP
switch setting.

Set the DIP switch (e.g. with
a screwdriver). 2

Nastaveni DIP pfepinace
(napf. pomoci sroubovaku).
Do drzéku baterii v detektoru zasunte baterie.
Pozor na polaritu. Cervend LED na detektoru
problikne - tim se nastaveni DIP pfepinace
ulozi.

Functions and programming with compatible switches / Funkce a programovani s kompatibilnimi spinaci

Function "Fixed-time delayed return” / Funkce "zpozdény navrat s pevnym ¢asem"

Description of the delayed return feature with fixed time / Popis funkce zpozdény navrat s pevnym ¢asem
The output contact of the switching component switches on when the detector activates, it will Vystupnf kontakt spinaciho prvku pfi aktivaci detektoru sepne, rozepne po 1s.
open for 1s.

Programming / Programovani

Press of programming Slide the battery into the Press of
button on compatible 2 battery holder in the detector. programming
actuator for 1 second Beware of polarity. The red button on

compatible actuator
shorter then 1
second will finish
programming mode,
LED switches off.

LED on the detector will blink.
The LED on a compatible
component will blink at a faster
interval - thereby assigning the
detector to the component.

will activate actuator
into programming
mode. LED is flashing
in 1sinterval.

Stiskem programo-
vaciho tlacitka na
kompatibilnim prvku
na dobu 1 vtefiny se
uvede prvek do pro-
gramovaciho rezimu.
LED blikd v intervalu
1 vtefiny.

Do drzéku baterif v detek- Tx
toru zasunte baterie. Pozor

na polaritu. Cervend LED na

detektoru problikne. LED na

kompatibilnim prvku problikne

v rychlejsim intervalu - tim se

detektor k prvku pfifadi.

Stiskem programo-
vaciho tlacitka na
kompatibilnim prvku
na dobu kratsf nez

1 vtefina se ukoncf
programovaci rezim,
LED zhasne.

o o
1X  proG >1s proG < 1S

Dulezité: Pfed opétovnym vlozeni baterii pockejte nejméné 30 vtefin. Pfi nedodrzeni ¢asového

Important: Wait at least 30 seconds before reinserting the batteries. If the time interval is not
intervalu je mozné, ze detektor baterii nezaznamena a programovani bude netspésné.

observed, the detector might fail to detect the battery and the programming will fail.
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Function "delayed return with time setting" / Funkce "zpoZdény navrat s nastavenim c¢asu”

Description of the delayed return function with time setting / Popis funkce zpozdény navrat s nastavenim casu

The output contact of the switching component switches on when the detector activates, it Vystupni kontakt spinaciho prvku pii aktivaci detektoru sepne, rozepne po uplynuti nastaveného
opens after the set time interval has elapsed. ¢asového intervalu.

Programming / Programovani

Press of programming button on
1 compatible actuator for 1 second will
activate actuator into programming
mode. LED is flashing in 1s interval.

Slide the battery into the battery holder in the detector.
Beware of polarity. The red LED on the detector will
blink. The LED on a compatible component will blink at
a faster interval - thereby assigning the detector to the
component.

Stiskem programovaciho tlacitka na
RRERRE| kompatibilnim prvku na dobu 1 vte-
finy se uvede prvek do programo-
vaciho rezimu. LED bliké v intervalu

] C
1x PROG > 1s 1 vtefiny.

Do drzaku baterii v detektoru zasurite baterie. Pozor
na polaritu. Cervend LED na detektoru problikne.
LED na kompatibilnim prvku problikne v rychlejsim
intervalu - tim se detektor k prvku pfifadi.

Remove the battery from the
detector again. After 30 seconds,
press the programming button
for more than 5 seconds to bring
the compatible component into
timer mode. LED 2x blinks at
second intervals. When the button
is released, delayed return time is
retrieved.

Remove one of the batteries
from the detector and insert
it back after 30 seconds. The
red LED on the detector

will blink. The LED on a
compatible component will
blink at a faster interval.

@
1X  proG > 558

Jednu z baterii z detektoru
vyjmout a po 30 vtefindch

Baterii z detektoru opét vyjmout. Po 30

viozit zpét. Cervend LED na vtefinach stisk programovaci tlacitko
detektoru problikne. LED na dobu delsi nez 5 vtefin uvede kom-
na kompatibilnim prvku pro- patibilni prvek do ¢asovaciho rezimu.
blikne v rychlejsim intervalu. LED 2x problikne ve vtefinovych inter-

valech. Po uvolnéni tlacitka se za¢ne
nacitat ¢as zpozdéného navratu.

After setting the desired time (within 2s ... 60 min), the timer
mode ends by inserting the battery into the detector. The
red LED on the detector will blink. This saves the time interval
stored in the memory of the component, the LED on the
compatible component blinks.

Press of programming button on
compatible actuator shorter then 1
second will finish programming mode,
LED switches off.

) Stiskem program. tlacitka na kompa-
Po od¢asovani pozadovaného ¢asu (v rozmezf 2s ... 60 min) se ¢a- tibilnim prvku na dobu kratsi nez 1
sovaci rezim ukoni viozenim baterie do detektoru. Cervend LED vtefina se ukon¢i programovaci rezim,
na detektoru problikne. Tim se nastaveny ¢asovy interval ulozi do . LED zhasne.

paméti prvku, LED na kompatibilnim prvku problikne. 1X  prog < 1s

@ t=2s...60min

Important: Wait at least 30 seconds before reinserting the batteries. If the time interval is not Dilezité: Pfed opétovnym vloZzeni baterii pockejte nejméné 30 vtefin. Pii nedodrzeni ¢asového
observed, the detector might fail to detect the battery and the programming will fail. intervalu je mozné, ze detektor baterii nezaznamena a programovani bude netspésné.

Programming with the RF control units / Programovani s RF systémovymi prvky

For the programming and Adding a motion detector to the mobile app Pridani pohybového detektoru do mobilni
communication of the detector with the The motion detector can be added to the mobile aplikace
system components, the address shown application by entering the address - matching Pohybovy detektor je mozné pridat do mobilni aplikace
on the underside of the detector or in the code (6-digit code of numbers and letters, whichis  vepsanim adresy - parovaciho kodu (6ti mistny kod
left upper part of the open device is used. located on the product print). 7 ¢isel a pismen, ktery se nachazi na potisku vyrobku).
Pro programovani a komunikaci detek- After adding the detector, you can set alarms and Po pfidani detektoru si mdzete nastavit alarmy a jiné
toru se systémovymi prvky slouzi adresa other automation functions that the wireless control  funkce automatizace, které systém bezdratového ovla-
uvedend na spodni strané detektoru system enables via the app and INELS Cloud. dani umoziuje prostfednictvim aplikace a iNELS Cloud.
nebo v levé horni ¢asti otevieného

adresa P
pristroje.

Radio frequence signal penetration through various construction materials /
Prostup radiofrekvencnich signalt riiznymi stavebnimi materialy

3

—

60-90% 80-95% 20-60% 0-10% 80-90 %

wooden structures

brick walls with plaster boards reinforced concrete| metal partitions common glass
drevéné konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové pfepazky bézné sklo

deskami
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Detector communication through a repeater / Komunikace detektoru pres repeater

RFRP-20N

When inserting the RFRP-20N into an electrical

must be pressed. The green LED flashes. Then
when the red LED button illuminates, release the
button.

Pfi zasunuti RFRP-20N do elektrické zasuvky (pfi-
vedeni napajeni) musi byt stisknuto programovacf
tla¢itko. Zelend LED blika. Poté co se rozsviti

Insert the battery into the battery holder in the
detector (beware of the polarity, the red LED
on the detector will blink). A flashing green LED
on the RFRP-20N indicates that the RFMD-1 has
been recorded in the RFRP-20N memory.

Do drzéku baterii v detektoru zasurite baterie
(pozor na polaritu, ¢ervend LED na detektoru
problikne). Tim se provede odeslani signdlu.
Probliknuti zelené LED na RFRP-20N signalizuje,
Ze detektor byl zapsén do paméti RFRP-20N.

Important: Wait at least 30 seconds before reinserting the batteries. If the time interval is not
observed, the detector might fail to detect the battery and the programming will fail.

socket (upon power-up), the programming button 2

Cervena LED tlacitko uvolnéte. 1x

By one short press of the programming button
on the RFRP-20N, you move to the position for
inputinto the additional learning mode. The

red LED flashes - after 5s the RFRP-20N enters the
additional learning mode. The LED stops flashing.

Jednim kratkym stiskem programovaciho tlacitka
na RFRP-20N se posunete na pozici pro vstup do
doucovaciho rezimu. Cervend LED blikd - po 5s
RFRP-20N vstoupf do doucovaciho rezimu. LED
prestane blikat.

(
proG < 1§

End learning mode by a short press of the
programming button on the RFRP-20N. By doing
50, the programmed address detector is stored in
the memory. The red LED will flash for 1 second,
then the green LED will remain illuminated.

ReZim doucovéni ukoncite kratkym stiskem
program. tlac¢itka na RFRP-20N. Tim se naprogra-
movana adresa detektoru ulozi do paméti. Na
dobu 1s problikne cervend LED a poté se trvale
rozsviti zelend LED.

o
1X prog <1s

Dulezité: Pred opétovnym vlozeni baterii pockejte nejméné 30 vtefin. Pfi nedodrzeni ¢asového
intervalu je mozné, ze detektor baterii nezaznamena a programovani bude netispésné.

Technical parameters / Technické parametry

Power supply: Napéjeni: 2x 1.5V AA batteries / baterie AA

Battery life: Zivotnost baterie: up to 1year, according to the number of activations /
min. 1ok, dle poctl aktivaci

Drained battery indicator: Signalizace vybité baterie: yes/ano

Control Ovladani

Communication protocol: Komunikacni protokol: RFIO

Frequency: Frekvence: 866-922 MHz

Repeater function: Funkee repeater: no/ne

Detection angle: Uhel detekce: 110°

Detection distance: Detek¢ni vzdélenost: max.9.5m

Recommended working height: | Doporucend pracovni vyska: max.2.5m

Other data Dalsi idaje

Working temperature: Pracovni teplota: -10to +50°C

Protection: Kryti: 1P20

Colour: Barva: white / bila

Dimension: Rozmér: 2 95mm, height incl. lens 30mm / vyska v¢. ¢ocky

Weight: Hmotnost: 113 ¢

Attention:
When you instal INELS Wireless system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

RFAF/USB

You can set repeat functions for all components marked with iNELS Wireless using the RFAF/USB
service key.

Safe handling / Bezpe¢na manipulace s pfistrojem

A When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never
place the device on the conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with the

At

Warning

components of the device.

Upozornéni:
Pfiinstalaci systému INELS Wireles musi byt dodrzend minimainf vzdalenost mezi jednotlivymi prvky 1 cm.
Mezi jednotlivymi povely musi byt rozestup minimalné 1s

Funkci repeatru mazete nastavit u vsech prvkd oznacenych logem iNELS Wireless prostfednictvim
servisniho klice RFAF/USB.

PFi manipulaci s pfistrojem bez krabicky je dtlezité zabranit kontaktu s tekutinami. Pfistroj
nikdy nepoklddejte na vodivé podlozky a pfedméty, nedotykejte se zbyte¢né soucastek
na pristroji.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impossible. RF
Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, interfered,
battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouziti je uréen pro montaz a pro uZivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti baleni. Instalaci a pfipojeni
mohou provadét pouze pracovnici s pfislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzenf viech platnych predpis, kteff
se dokonale seznamili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavislad na predchozim
zpusobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky poskozeni, deformace, nefunkenosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po ukoncent
Zivotnosti zachazet jako s elektronickym odpadem. Pred zahajenim instalace se ujistéte, Ze viechny vodice, pripojené
dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montazi a udrzbeje nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy, smérnice a
odborna ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod napétim - nebez-
peci ohrozeni Zivota. Z divodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvku v budové, kde se bude
instalace provadét. RF Control je ur¢en pouze pro montaz do vnitinich prostor. Prvky nejsou urceny pro instalaci do
venkovnich a vlhkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadéct a do p\astovych rozvadécl s kovovym\
dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekven¢niho signalu. RF Control se nedoporucuje pro ovladani pfistrojd
zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rizikovych zafizeni jako jsou napf. erpadla, el. topidla bez termostatu,
vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni pfenos muize byt zastinen prekéazkou, rusen, baterie vysilace mize byt vybi-
ta ap. a tim mGze byt dalkové ovladani znemoznéno.
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